
Katter i plysch för aktivering och aktivitet 

Vänliga följeslagare på mjuka tassar 
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 3 

BRUKSANVISNING 
 

 

 

 

 

 

 

FÖRORD 

 

Gratulerar till ditt köp och välkommen till RobiCare®! 

Läs denna produktinformation noggrant före idrifttagningen för att 
säkerställa problemfri drift. 

All information i denna produktinformation baseras på den information 
som finns tillgänglig vid tidpunkten för tryckningen om egenskaperna hos 
den produkt som beskrivs här och motsvarande säkerhetsbestämmelser. 

Tekniska specifikationer, mått, vikt och egenskaper är inte garanterade 
egenskaper. Som tillverkare förbehåller vi oss uttryckligen rätten att göra 
ändringar och modifieringar inom ramen för de lagstadgade 
bestämmelserna och för att förbättra produktens egenskaper. 

Denna produktinformation och alla andra nödvändiga instruktioner för 
säker användning måste göras tillgängliga för alla personer som använder 
RobiCare®-produkten! 

Vi vill uttryckligen påpeka att vi inte tar något ansvar för risker och skador 
som uppstår på grund av felaktig användning. 

Originalspråket för alla bruksanvisningar för RobiCare®-produkter är 
tyska. 
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AKTIV KATT SMART CAT FRÅN ROBICARE 

 
 

 

Eftersom det hittills inte finns någon utsikt till bot för demenspatienter, 
innebär sjukdomar inom detta område stora utmaningar inte bara för de 
drabbade, utan också för deras familjemedlemmar och anhöriga. I 
vardagen ligger därför ett stort fokus på att förbättra 
demenspatienternas välbefinnande. Det är mycket viktigt att skapa en 
atmosfär av uppskattning, trygghet och säkerhet. För att uppnå detta 
används allt oftare alternativa hjälpmedel och behandlingsmetoder – 
såsom terapikatter – inom demensvården. 

Den lugnande effekten av gosedjur, som man utnyttjar i hem- och 
slutenvården mot denna bakgrund, gav också upphov till utvecklingen av 
den interaktiva Aktivkatze® Smart Cat från RobiCare®. 

För särskilt katter – våra älskade husdjur – med sina stora ögon, sina 
knubbiga nosar och sina fylliga kinder inbjuder till att bli klappade och 
omhändertagna när de ligger i knät. Behovet av fysisk närhet, 
uppmärksamhet och ansvar kan på detta sätt tillfredsställas åtminstone 
till viss del och därmed ge upphov till ökat välbefinnande, kommunikation 
och interaktion. 
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Mot denna bakgrund är Aktivkatze® Smart Cat, för vilken vetenskapliga 
rön har varit avgörande för haptik, utseende, storlek, vikt och teknik, 
särskilt lämplig för att aktivera och engagera personer med demens. 

Som ett aktiverande vårdhjälpmedel gör Aktivkatze® Smart Cat det 
möjligt att stimulera sensoriska, kognitiva och motoriska förmågor. Tack 
vare det högkvalitativa plyschmaterialet känns Aktivkatze® Smart Cats 
syntetiska päls mycket smidig och mjuk, och snittet och färgerna kan 
väcka minnen av egna katter. 

Samtidigt har de använda tygerna och materialen olika strukturer och 
kontraster, så att sinnena (känsel, beröring och syn) stimuleras. Som ett 
extra aktiverande element är Aktivkatze® Smart Cats framtassar fyllda 
med granulatbollar för att stimulera lekfullt tryckande. 

Tack vare sin vikt (ca 1.400 g inklusive RobiCare®-enhetsmodul) och sin 
kroppslängd (ca 45 cm) är Aktivkatze® Smart Cat fysiskt märkbar när man 
kramar, gosar, kramas och gosar och skapar ett mjukt tryck när den ligger 
i knät, vilket kan hjälpa oroliga människor att fokusera och komma till ro. 

Den inbyggda RobiCare®-enheten i Aktivkatze® Smart Cat är 
programmerad så att den automatiskt reagerar på rörelser och därmed 
stimulerar användaren till interaktion. Så snart Aktivkatze® Smart Cat har 
aktiverats via rörelsesensorn avger den med olika intervall ett 
verklighetstroget akustiskt jamande och spinnande. Om den inte rör sig 
går Aktivkatze® Smart Cat in i viloläge efter cirka 180 sekunder. 

När det gäller hygien och säkerhet har Aktivkatze® Smart Cat ett 
tvättbart konstskinn (granulatfyllningen och RobiCare®-enhetsmodulen 
kan tas bort för tvätt). Dessutom kan dragkedjan ”gömmas” under ett 
litet elastiskt gummiband, så att det krävs stor skicklighet för att öppna 
kattpälsen och därmed oavsiktligt ta bort granulatfyllningen och 
RobiCare®-enhetsmodulen. 
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Aktivering och aktivitet med Aktivkatze® Smart Cat från RobiCare® 

 

LEVERANSENS OMFATTNING 

Efter uppackning och bortforsling ska du kontrollera alla delar av din 
beställning med avseende på transportskador och att leveransen är 
komplett. Leveransen omfattar följande: 

➤en plyschkatt av syntetisk fuskpäls (i svart-vitt, grått-vitt, orange-
ockra-vitt eller rödaktigt-vitt – beroende på vilket val som gjordes vid 
beställningen) 

 

 

Aktivkatze® Smart Cat 
(svart och vit fuskpäls) 

 

Aktivkatze® Smart Cat 

(grå och vit fuskpäls) 
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➤en laddningsstation från 

Nedis 

➤en RobiCare®-apparatmodul 

 

 
 

 

 

EAN-numret (European Article Number) för vår produkt är 
0042706594797 för en Aktivkatze® Smart Cat med svartvitt syntetpäls, 
för en Aktivkatze® Smart Cat med gråvitt syntetpäls 0042706594803, för 
en Aktivkatze® Smart Cat med ockra-orangevitt syntetpäls 
0042706594827 och för en Aktivkatze® Smart Cat med rödvitt syntetpäls 
0042706594834. 

 

IDRIFTTAGNING 

RobiCare®-enhetsmodulen levereras delvis laddad. Ladda därför 
modulen helt med den medföljande Nedis-laddningsstationen innan du 
använder den för första gången. Om modulen är helt urladdad tar 
laddningen cirka 4 timmar. 

När RobiCare®-enhetsmodulen är fulladdad är drifttiden vid aktiv 
kontinuerlig drift – dvs. när modulen används utan pauser eller avbrott – 
cirka 25 timmar. Vid normal användning med enhetsvilofaser innebär 
detta att RobiCare®-enhetsmodulen är driftsklar i flera dagar. 

Även om RobiCare®-enhetsmodulen fortfarande är fulladdad kan den 
laddas när som helst. Vi rekommenderar att du laddar modulen 
regelbundet så att den alltid är redo att användas och så att det inbyggda 
batteriet (Li-Ion-batteri) i RobiCare®-enhetsmodulen får en längre 
livslängd. 
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Gör så här när du tar RobiCare®-enhetsmodulen i drift: 
 

1.) Med den medföljande Nedis-laddningsstationen kan du ladda 
RobiCare®-enhetsmodulen bekvämt och relativt snabbt. Anslut först 
Nedis-laddningsstationen till en lämplig strömkälla med hjälp av USB-C-
kabeln enligt bruksanvisningen som medföljer Nedis-enheten. 

2.) Placera sedan RobiCare®-enhetsmodulen på laddningsstationens 
ovansida. Se till att RobiCare®-enhetsmodulen är korrekt placerad för att 
laddningen ska fungera utan problem (den perforerade sidan av fodralet 
måste ligga mot Nedis-laddaren och vara vänd mot USB-C-uttaget). 

3.) Nedis-laddningsstationen har en status-LED för att kontrollera 
laddningsstatusen. Ytterligare information om detta samt viktig 
information om användningen av laddningsstationen finns i 
bruksanvisningen som medföljer Nedis-enheten. Vänligen beakta 
tillverkarens anvisningar där. 

 

 
 

 

LED-statusindikator (blå): RobiCare®-enheten som                   
är placerad på laddningsstationen laddas. 

LED-statusindikator (grön): RobiCare®-enhetsmodulen        
är laddad. 

 

4.) När laddningsprocessen är klar måste transportlåset på RobiCare® -
enhetsmodulen först avaktiveras för att den ska kunna tas i drift. 
Transportlåset är utformat som en tryckknapp som är infälld i plasthöljet 
på enhetsmodulen (se bilden nedan). Transportlåset kan avaktiveras 
genom att trycka lätt på knappen (håll knappen intryckt i ca 5 sekunder). 
Därefter hörs det första mjauet och slutligen ett spinnande ljud - 
apparatmodulen är aktiverad. 

 
 



 

 9 

 

 

 

 

 

OBSERVERA! 

Den blå pilen på bilden till 
vänster markerar den 
tryckknapp som du måste 
trycka på för att aktivera 
RobiCare®-enhetsmodulen. 
Tryckknappen är infälld i 
locket. 

 
 

5.) Öppna nu dragkedjan på undersidan av kattpälsen. Där finns en insydd 
innerficka med kardborreband i vilken RobiCare®-enhetsmodulen sätts 
in. 

6.) Stäng sedan innerpåsen med kardborreknäppningen och vänd 
innerpåsen så att den insatta RobiCare®-enhetsmodulen är på sidan i 
slutet av processen (dvs. mellan plyschsidan och den inre 
granulatfyllningen). 

 
 

   

Förbered innerfickan för insättning 

av modulen. 

Skjut in modulen i 

innerfickan. 

Flytta innerfickan till rätt 

position. 

 

7.) När innerfickan och RobiCare® -enhetsmodulen är korrekt placerade 
stänger du dragkedjan och ”gömmer” dragkedjan i den elastiska fickan 
som är avsedd för detta ändamål.  

 
Din Aktivkatze® Smart Cat är nu klar för användning. 
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TRANSPORTLÅS 

Transportlåset på RobiCare®-enhetsmodulen kan vid behov återaktiveras 
genom att trycka kort på knappen igen. 

 

SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

➤Läs denna bruksanvisning noggrant och följ säkerhetsanvisningarna. 
Endast då kan du använda vår produkt på ett säkert och ändamålsenligt 
sätt. 

➤Bevara all säkerhetsinformation och alla anvisningar som du hittar i 
produktinformationen för senare bruk eller för andra ägare. Om du inte 
följer säkerhetsinformationen och anvisningarna kan det leda till skador 
och faror. 

➤Använd endast produkten i privata hushåll och i slutna rum i hemmiljö 
i rumstemperatur. 

➤Använd endast RobiCare® -enhetsmodulen i vår produkt. 

➤Ladda RobiCare® -enhetsmodulen endast med den medföljande Nedis-
laddstationen. 

➤RobiCare®-enhetsmodulen levereras delvis laddad. Ladda därför 
modulen helt med den medföljande Nedis-laddningsstationen innan du 
använder den för första gången. 

➤Öppna inte RobiCare® apparatmodul. 

➤Utför aldrig service på RobiCare® apparatmodul själv. Allt underhåll får 
endast utföras av oss som tillverkare. 

➤Skydda RobiCare® apparatmodul från värme, eld, smuts, vatten och 
fukt. 

➤Ladda endast RobiCare®-apparatmodulen via USB-porten vid 
omgivningstemperaturer mellan +10°C och +30°C. 

➤Använd och förvara endast RobiCare®-apparatmodulen vid en 
omgivningstemperatur mellan +10°C och +30°C. 
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VARNING - Brandfara! 

➤Felaktiga reparationer är farliga. Endast utbildad personal får utföra 
reparationer på RobiCare® apparatmodul. 

➤En skadad RobiCare® apparatmodul är farlig. Använd aldrig en skadad 
apparat. 

➤Skydda RobiCare® apparatmodul från eld, värme och långvarig 
exponering för solljus. 

 

ENTSORGUNG 

➤Skydda miljön genom att använda produkten på ett resursbesparande 
sätt och kassera återanvändbara material på rätt sätt. 

➤Kassera förpackningar och produktkomponenter separat efter 
typ.Information om aktuella avfallshanteringsmetoder får du av din 
återförsäljare. 
 

 

 

Symbolen anger att produkten inte får slängas i 
hushållsavfallet. RobiCare®-apparatmodulen får 
inte kastas i hushållsavfallet. Det är inte tillåtet 
att slänga gamla elektriska apparater i 
hushållsavfallet eftersom de måste samlas in 
separat. 

 

Förklaring: Den tyska lagen om elektrisk och elektronisk utrustning 
implementerar EU-direktivet om bortskaffande av avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE, 2002/96/EG). 
Altera Vita GmbH & Co.KG har därför märkt alla apparater som berörs av 
WEEE för Tyskland med den överkryssade soptunnan.  

Vårt företags WEEE-registreringsnummer är DE 21736020, batteri-
registreringsnumret är DE 81323792 och registreringsnumret för 
förpackningar som omfattas av systemet är DE5032448587878. 
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GARANTI 

I den mån informationen i våra broschyrer, annonser och andra 
erbjudandehandlingar inte uttryckligen har betecknats som bindande av 
oss, är de illustrationer eller ritningar som finns däri endast ungefärliga. 

Vid fel gäller de lagstadgade garantibestämmelserna, räknat från 
riskövergången. Denna tidsfrist gäller även för krav på ersättning för 
följdskador till följd av fel, såvida inga skadeståndsanspråk görs 
gällande.För näringsidkare är preskriptionstiden för felanspråk ett år från 
riskens övergång. 

Vid klagomål och invändningar, vänligen kontakta din återförsäljare i 
Sverige. 

 

DATASKYDD 

Vi vill påpeka för alla slutanvändare av kasserad elektrisk och elektronisk 
utrustning att ni är ansvariga för att radera personuppgifter på den gamla 
utrustningen som ska kasseras. 

 

RENGÖRING 

Den syntetiska kattpälsen kan tvättas på skonsamt sätt vid högst 30 °C. 
Granulatfyllningen och RobiCare®-enhetsmodulen måste tas bort för 
detta ändamål före tvätt; lufttorka kattpälsen efter tvätt. 

 

PRODUKTINFORMATION 

Active Cat® Smart Cat från RobiCare® 
 

• har en syntetisk päls som kan tvättas i max 30°C 

• har en uttagbar granulatfyllning 

• väger ca 1.400 g och är ca 45 cm lång 

• är tillverkad i Tyskland 
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EG-försäkran om överensstämmelse 

Försäkran om att den produkt som släpps ut på marknaden uppfyller alla 
relevanta hälso- och säkerhetskrav. 

Produkten uppfyller de europeiska säkerhetsbestämmelserna med 
avseende på material, produktion och förpackning i enlighet med EN 71. 

 

 

KONTAKTUPPGIFTER / FÖRETAGSUPPGIFTER 
 

Adress: Altera Vita GmbH & Co. KG • Georg Armbrüster (Verkställande 
direktör) • In der Unteren Rombach 12 • 69118 Heidelberg • TYSKLAND 

Telefon: 0049 (0)6221 7785818 

E-postadress: info@robicare.de 

Internet: https://www.robicare.de 

Altera Vita GmbH & Co. KG har registrerat sig som tillverkare hos den 
tyska registreringsorganisationen stiftung elektro-altgeräte register 
(EAR). WEEE-registreringsnumret som utfärdats av EAR-stiftelsen är DE 
21736020. Altera Vita GmbH & Co. KG är registrerad som tillverkare av  
förpackningar som omfattas av systemdeltagande hos „Stiftung Zentrale 
Stelle Verpackungsregister“ (LUCID) under registreringsnummer 
DE5032448587878. Vårt företags batteri-registreringsnumret är DE 
81323792. 
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